
Instructions for use and installation 
Ceramic glass cook top  

LIB30669 

HH-VR302T

คูม่อืการใชง้าน และ การตดิต ั�ง 
เตาไฟฟ้า กระจกเซรามคิ  



2 

The Manufacturer strives for continuous improvements. For this reason, 
the text and illustrations in this book are subject to change without notice. 
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Dear customer! The built-in ceramic-glass cooktop is intended for household use only. Materials 
used for packaging are nature friendly and may be recycled, deposited or 
destroyed without any threats to the environment. In order to recognize these 
features, all packing materials are marked with relevant symbols. 
Once your appliance has become obsolete and you do not intend to use it any 
longer, take adequate care not to litter the environment. Deposit your old 
appliance with the authorized depot dealing with used household appliances. 

Instruction for use Instructions for use have been prepared for the user, anddescribe the particulars 
and handling of the appliance. These instructions apply to different models from 
the same family of appliances, therefore you may find information and 
descriptions that may not apply to your particular appliance. 

Installation instruction The appliance should be connected to the power supply in accordance with the 
instructions from the chapter “Electrical connections” and in line with the 
standing regulations and standards. The connections should be carried out by a 
qualified personnel only. 

Rating plate The rating plate with basic information is located underneath the appliance. 

Fire hazard protection Appliances are allowed to be mounted on one side next to a high kitchen 
cabinet, the height of which may exceed that of the appliance. On the opposite 
side however, only a kitchen cabinet of equal height as the appliance is allowed. 

Important warnings 4
Mounting the built-in cooktop 5
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IMPORTANT WARNINGS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

• The appliance may be built-in and connected to the power supply only by a 
qualified technician. 
• The appliance and its accessible parts become hot during use. Care should be 
taken to avoid touching heating elements. Children less than 8 years of age 
shall 
be kept away unless continuously supervised. 
Prevent the children to hang around the appliance and warn them properly 
against the danger of burns. 
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 
• WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be dangerous and 
may result in fire.Be sure have the preparation of such food (fries) under 
constant control. Never try to extinguish a fire with water, but switch off the 
appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket. 
• WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking surfaces. 
• WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the 
possibility of electric shock. 
• Do not use high-pressure steam cleaner or hot steam to clean the appliance. 
• Never place any metal objects upon the induction hotplate, such as knives, 
forks, spoons, pot lids, and the like, as they may get very hot. 
• The hob can not be activated by external timers or remote controls systems. 
• Hotplates may not be left in operation empty, without any dishes on top. 
• Never use the appliance for heating the ambience. 
• Never use the induction cooktop as a working surface. Sharp objects may 
damage the cooktop surface. 
• Preparation of food in aluminium or plastic cookware is not allowed. Never 
place any plastic objects or aluminium foil upon the cooktop surface. 
• In case any other appliances are plugged in the electric mains close to the 
cooktop, prevent the contact of the plug cable with the hot cooking zones. 
• Never keep any flammable or temperature sensitive objects, like cleaning 
agents, sprays, detergents, etc., below the appliance. 
• In case of any malfunctions, disconnect the appliance from the power supply 
and call service department. 
• The appliance is manufactured in compliance with the relevant effective safety 
standards. 
• Be careful not to drop objects or crockery on the ceramic glass's surface. Even 
light objects (e.g. a salt shaker) can crack or damage the ceramic plate. 
• If the appliance is built in over an oven with a pyrolytic system, it should not be 
operated while the pyrolytic process is in progress because it can trigger the 
overheating protection of the cooktop. 
• Don't connect the hob to the power supply with an extension cable or multiple 
sockets, because they don't assure a sufficient safety (e.g. overheating risk of 
multiple sockets). 
• After using the cooktop, disconnect it from the user’s interface. Do not trust the 
pot detector. 
• Connect the equipment to a permanent connection. 
 
 

 

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product 
may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to 
the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human 
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling 
of this product. For more detailed information about recycling of this 
product, please contact your local city office, your household waste 
disposal service or the shop where you purchased the product. 
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MOUNTING THE BUILT-IN COOKTOP 
 Caution ! 

• To avoid any possible hazard, the appliance may be installed by qualifi ed personnel only.
• Panels and furniture lining of the kitchen cabinet receiving the hob must be treated with temperature resistant
adhesives 100°C (otherwise they might be discoloured or deformed because of inadequate temperature 
resistance). 
• The cooking hob is intended for building into the worktop above the kitchen element of 600 mm width or more.
• After the installation of built-in hob make sure that there is free access to the two fixing elements in front.
• Suspended kitchen elements above the cooktop must be installed at such distance to provide enough room for
comfortable working process. 
• The distance between the worktop and the hood must be at least such as indicated in the instructions for
installation of the kitchen hood, but in no case it may be less than 700 mm. 
• The use of hard wood decorative borders around the worktop behind the appliance is allowed, in case the
minimum distance remains as indicated on the installation illustrations. 
• Minimum distance between the built-in cooktop and rear wall is indicated at the illustration for the installation of
the built-in cooktop. 

Built-in hob 
opening dimensions 

A  288mm 
B  510mm 
C  270mm 
D  490mm 
E  40mm 
F  5mm 
G  50mm 

• Ceramic hob may be built into the 25 to 40 mm thick worktops.
• Bottom kitchen element must not have a drawer. It must be fitted with a
horizontal plate 20 mm away from the worktop bottom surface. Space between 
the plate and the hob must be empty and no objects may be stored or kept 
there. 
• Rear side of the kitchen element must also have a 50 mm high opening along
the entire width of the element, and the front part must have an opening of no 
less than 5 mm. 
• Incorporation of the oven under the hob is permissible for ovens equipped with
a cooling fan. 
Prior inserting the oven, it is necessary to remove the rear kitchen element panel 
in the area of the oven opening. 
Equally, the front part of the element must have an opening of no less  
than 5 mm. 
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Installing the foam 
gasket 

Before inserting the appliance into the opening in the kitchen worktop, the 
supplied foam gasket must be attached to the lower side of the glass ceramic 
(glass) cooking hob. 
Do not install the appliance without the foam gasket! 

The gasket should be attached to the appliance in the following way: 
▪ Remove the protective film from the gasket.
▪ Then, attach the gasket to the lower side of the glass, approximately 2-3

millimetres from the edge.
▪ The gasket must be attached along the entire length of the glass edge and

should not overlap at the corners.
▪ When installing the gasket, make sure that the glass does not come into

contact with any sharp objects.

Installation procedure • Worktop must be placed absolutely horizontal.
• Suitably protect the edges of the cut aperture.
• Connect the cooking hob to the mains power supply (see instructions for the
connection of the cooking hob to mains power supply). 
• Put the supplied springs in their places.
• Insert the hob into the cut aperture.
• Press the hob firmly towards the worktop from above.

CONNECTION TO THE POWER SUPPLY 

• Connections may be carried out by a qualified technician only. The earthing
protection must comply with the standing regulations. 
• Connection terminals are revealed when the connection box cover is removed.
• Prior any attempted connection check that the voltage indicated on the rating
plate is in line with your home power supply. 
• The rating plate is located underneath the appliance.
• The appliance is manufactured for use with the power supply voltage
220-240 V ~. 
• In order to  make a fixed connection to the mains, insert an all-pole circuit
breaker between the appliance and the mains. This device shall have a contact 
separation in all poles, providing full disconnection under overvoltage category 
III conditions. 
• Such appliances are allowed to be mounted on one side next to a high kitchen
cabinet, the height of which may exceed that of the appliance. On the opposite 
side however, only a kitchen cabinet of equal height as the appliance is allowed. 
• Upon the completion of installation, live wires and isolated cables must be
adequately protected against accidental touching. 

Basic adjustment of 
sensors to the ambience 

Upon each connection to the power supply the sensors of the appliance are 
automatically adjusted to the environment to ensure their proper function. All 
displays turn on and are fully illuminated for a few seconds. 
During the adjustment procedure the sensors must be free of any objects, 
otherwise the adjustment procedure will be interrupted until such objects are 
removed from the sensor surface. During this period the regulation of the 
cooktop is impossible. 

User interface initial 
calibration 

The hob control panel has implemented an initial keyboard calibration focused to 
adapt the sensibility of the keys, to the final mechanical, environmental and user 
conditions. 
Any time the cooking hob is plugged in or there is a power failure that results in 
a reset of the user interface, keyboard sensitivity will be readjusted the first time 
the Key Lock is touched. This first touch of the Key Lock must be done in certain 
conditions: 
▪ Do not use gloves
▪ Use a clean finger.
▪ Touch the glass (smooth touching).
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ATTENTION !
Before attempting any repairs on the appliance, disconnect the power supply. In 
accordance with the mains voltage the appliance should be connected in line 
with the attached diagram. 

The earthing wire  must be connected to the terminal marked with the 
earthing symbol . 
The connection cable must lead through the relief safety device, protecting it 
from accidental pulling out. Upon the completion of installation switch all the 
hotplates on for about 3 minutes to check the proper functioning. 

Installation diagram Connection must be carried out by means of cables as H05GG-F. 

TECNICAL INFORMATION 

HH-VR302T
Dimension (mm) 288 
Rated voltage 220-240 V~     50/60 Hz 
Type of switch Electronic sensors 
Cooking zones ( Ø, mm/kW ) 
Forward left 
Rear left 
Central 
Rear right 
Forward right 

140 / 1,2 
180-120 / 1,7-0,7 
- 
- 
- 

Total power (W) 2900 

Before using the appliance 
for the first time 

Clean the glass-ceramic surface with a damp cloth and some manual 
dishwashing detergent. Do not use aggressive detergents such as abrasive 
cleaners that can scratch the surface, abrasive dishwashing sponges, or stain 
removers. 

• Do not turn on a cooking zone without a pan over it, and never use the cooking
hob for room heating! 
• Make sure the cooking zones and pan bottom are clean and dry, and that
sufficient heat transmission is enabled between them, in order to prevent any 
damage to the heating surface. 
• Any fat or oil left on the cooking ones may ignite. Therefore, be careful when
using fat and oil to prepare food (e.g. French fries) and control the cooking 
process at all times. 
• Do not place a damp pan or a steam-covered lid on the cooking zones, as
moisture is detrimental to them. 
• Do not leave a hot pan to cool down on the cooking zones, because moisture
will be generated under it, causing corrosion. 
• The hob can not be activated by external timers or remote control systems.

Important warnings Important warnings regarding the glass ceramic hob 
• Cooking zone reaches the selected power level or temperature very quickly;
however, the area surrounding the cooking zones remains relatively cool. 
• The hob is resistant to temperature changes.
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• The hob is also impact-resistant. The pans may be placed onto the hob roughly 
without damaging the hob. 
• Glass ceramic hobs should not be used as a worktop. Sharp objects can cause 
scratches. 
• Preparing food in thin aluminum of plastic containers on hot cooking zones is 
not allowed. Do not place any plastic objects or aluminum foil on the glass 
ceramic hob. 
• Never use a glass-ceramic hob that is cracked or broken. 
If an object falls on the hob with a sharp edge downwards, this could cause the 
hob / glass ceramic panel to break. The consequences are visible immediately, 
or only after a while. If any visible crack should appear, immediately disconnect 
the appliance from the power supply. 
• If sugar is spilt on a hot glass ceramic hob, or a sugar-laden food, immediately 
wipe the hob. 
 

Cookware 
 

 

Tips on using the cookware 
Use high-quality cookware with a flat and stable bottom. 
• Transmission of heat is best when the pan bottom and the cooking zone are of 
the same diameter, and the pan is placed on the middle of the cooking zone. 
• When using a tempered glass (Pyrex) or porcelain cookware, please follow the 
cookware manufacturer’s instructions. 
• When using a pressure cooker, do not leave it unattended until the desired 
pressure is reached. The cooking zone should initially be set to the maximum 
power level; as the pressure rises, use the sensors to decrease the power level 
according to the pressure cooker manufacturer’s instructions. 
• Make sure there is always enough water, either in a pressure cooker or in any 
other piece of cookware, as using an empty pan on the cooking hob will result in 
overheating which will damage both the pan and the cooking zone. 
• Tempered glass (Pyrex) cookware with a specially brushed bottom is suitable 
for use on cooking hobs if it fits the diameter of the cooking zone. Cookware with 
larger diameter may break due to thermal stress. 
• When using any special or unconventional cookware, follow the cookware 
manufacturer’s instructions. 
• When a highly reflective pan (bright metal surface) or a pan with a thick bottom 
is used for cooking on a glass-ceramic hob, cooking time can be extended by 
several minutes (up to 10 minutes). If you wish to boil a larger quantity of food, it 
is recommended to use a container with a flat dark bottom. 
 

ENERGY SAVING 
 

• Do not use clay cookware, because it may leave scratches on the glass-
ceramic hob. 
• Pan bottom diameters should match the diameter of the cooking zone. If the 
pan is too small, some heat is wasted; furthermore, using a too small pan can 
damage the cooking zone. 
• Whenever possible given the cooking process, use a lid. 
• The pan should be appropriately sized given the quantity of food prepared. 
Preparing a small quantity of food in a large pan will cause a waste of energy. 
• Dishes that take a long time to cook should be prepared in a pressure cooker. 
• Various vegetables, potatoes, etc., can be cooked in a small quantity of water; 
however, the lid should be closed tightly. When the water is brought to boil, 
reduce the power level to a setting that maintains a temperature just above 
boiling point. 
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CERAMIC-GLASS COOKTOP 

1.Hi-Light hotplate front left 
2.Hi-Light hotplate rear left 
3.Hi-Light hotplate rear right
4.Hi-Light hotplate front right 
5.Hi-Light hotplate central
6.Hob control panel

Hob control elements 

A. On/Off key 
B. Safety lock key        
B1. Safety lock pilot light 
C. “Less” key 
D. “More” key 
E. Setting display (residual heat) 
E1. Decimal point on setting display (preheating) 
F. Dual-circuit key (On/Off) 
F1. Dual-circuit pilot light 
H. Timer programming displays 
H1. Timer programming pilot light 
I. “Less” key Timer programming 
L. “More” key  Timer programming 

Hob control • After turning the ceramic glass hob on all displays come on for a moment. The
hob is ready for operation. 
• The hob is fitted with electronic sensors which are switched on if you touch the
relevant circle for at least one second. 
• Each sensor activation is followed by a sound signal.
• Avoid placing any objects on sensor surface (possible error
signalization).  
• Always keep the sensor surface clean.

Locking the cook top 
functions 

The whole appliance can be locked using the key (B), in order to prevent any 
unintentional use. The function also serves as a child safety device. (B1) 
indicates that the safety lock function has been enabled. 
It will still be enabled when the cook top is turned on again. 
As long as the safety lock function is enabled, any action on the keys has no 
effect.   

Turning on and off Touch the key (A).  
The control is enabled: the setting level indicators (E) read “0”.  
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The next step must be carried out within 10 seconds, otherwise the 
appliance goes off automatically. 

Turning on the burner After touching the key (A), a burner must be selected within 10 seconds as 
follows: 
▪ Touch (D) and (C) keys  for the burner required.
▪ Adjust the setting from 1 to 9 by means of the (D) and (C) keys.

▪ The (D) and (C) keys have a repeat function: pressing and holding one of
these keys induces an increase or decrease in the setting value of one unit.

▪ If the selected cooking zone will be switched ON by means of the (C) key, the
cooking zone starts at the maximum setting “9“.

 When setting “0” is reached, there will be no further setting changed. 

Turning off the burner ▪ The burner must be on.
▪ Bring the setting down to “0” by means of the (C) key. After 3 seconds, the

burner goes off automatically.
▪ If the cooking zone is “hot”   “0” is displayed alternatively with “H”

Turning off the burner instantly: 
▪ The burner concerned must be on.
▪ If you touch the (D) and (C) keys simultaneously, the burner goes off

immediately.
▪ If the cooking zone is “hot”   “0” is displayed alternatively with “H”.

Residual heat indicator As long as the temperature of the burner remains high enough to cause injury, 
the display corresponding to the burner shows the “H” symbol (residual heat) 
alternatively with “0” symbol. This indication only disappears when there is no 
longer any danger (at 60°C). 
To save energy, turn off the burner in advance, in order to exploit the residual 
heat. 
The residual heat indicator “H” is lost in the event of a mains power cut lasting 
more than 3 seconds.  

Turning off the cook top The cook top can be turned off at any time by means of the key (A). 
The display shows a “H” as long as the temperature remains above 60°C. 

Dual-circuit burners Some burners can be equipped with a second circuit: for instance, the burner is 
composed of a central disk and an outer ring. You can turn on the central disk 
alone or both elements. This enables you to adapt the heated area to the size of 
the saucepan you are using.  

Turning on a dual-circuit burner        
▪ Select the required power setting (from 1 to 9) with the keys (D) and (C).
▪ Turn on the second circuit by means of the key (F).
(F1) relating to the burner concerned comes on; the second circuit comes on 
together with the first. 

Turning off the burner’s second circuit  
▪ The dual-circuit burner must be on.
▪ Touch the key (F).
(F1) goes off and the second circuit on burner also goes off. 

Safety cut-out If one or more burners are accidentally left on, the control automatically turns 
them off after a certain time has elapsed. The table below indicates the time 
interval, which depends on the power level setting. 

Level 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
Time limit (h) 10 5 5 4 3 2 2 2 1 
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If the safety cut-out has tripped, the symbol “H” is displayed. 
To avoid the automatic cut-out being tripped, simply touch the burner selection 
key or the keys (D) or (C) before the time runs out. 

Automatic preheating This function preheats the burner on maximum power in order to bring it rapidly 
up to the required temperature. After a given time interval, the power level 
returns spontaneously to the established setting. 
It may be switched on in any of the hotplates for all power settings except for 
setting “9” where power is set at maximum all the time.  

Enabling automatic preheating        
▪ Select level 9 by means of the (C) key, then select level 9 with the (D) key.
▪ The decimal point in the related cooking zone display flash on.
▪ Finally select the required power setting, e.g. level 6, with the (C) key.

Example:  Select level 9 to enable automatic preheating with the (D) key. Then 
bring the level down to 6 using the (C) key. In this way, the burner 
will be preheated on full power for 1’11”1. After 1’11” the burner will 
return to the power level 6. 

Level 1 2 3 4 5 6 7 8 
Time limit (s) 1’12’’ 2’44’’ 4’48’’ 5’28’’ 6’30’’ 1’12’’ 2’44’’ 2’44’’ 

Changing the power level in the automatic preheating phase      
▪ The burner involved must be on. The decimal point for the corresponding

burner must also be on.
▪ Change the level by means of the (D) keys.
▪ Touching the (D) sensor the duration of this function extends to the new power

value selected.

Disabling the automatic preheating function 
▪ The burner concerned must be on. The decimal point for the corresponding

burner must also be on.
Touch the key (C). 

Timer The control device can also have an incorporated timer, which can be 
assigned to one of the four areas. 
▪ Touch the keys (L) and (I). (H) will show “00”, the other displays “t”.

▪ After setting  the timer, a burner must be selected within 10 seconds.
Select a cooKing zone with the key (D).

▪ Select the required time from 1 to 99 minutes with the keys (L) or (I).

▪ If the timer is selected by the key (I), the starting time would be “99”
(maximum value).

▪ Select the required power setting (from 1 to 9) with the keys (D) or (C).
(H1) relating to the burner concerned comes on. 

The timer will be assigned to that area: Once countdown is complete the area 
will switch off automatically. 
Once countdown is complete an acoustic signal will sound for 30”. 
If you touch the keys (L) and (I) simultaneously,it goes off immediately. 
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Safety functions and error display. 

ERROR CODE ERROR DESCRIPTION INSTRUCTION MANUAL 

FA Security key error.  
All heaters switched off and locked. 

Switch the power off and on. 
If fault persists, contact authorized center for 
technical assistance - specifying the error code. 

FC Security key error.  
All heaters switched off and locked. 

Switch off any halogen lights and clean the glass 
surface. 
Switch the power off and on. 
If fault persists, contact authorized center for 
technical assistance - specifying the error code. 

FE Touch Control temperature sensor  error. 
All heaters switched off and locked. 

Switch the power off and on. 
If fault persists, contact authorized center for 
technical assistance - specifying the error code. 

Ft Touch Control temperature sensor  error. 
All heaters switched off and locked. 

Switch the power off and on. 
If fault persists, contact authorized center for 
technical assistance - specifying the error code. 

Fc Overtemperature T > 96°C. 
All heaters switched off and locked. 

Not  put hot pans on control area. Wait until the 
system cools down. 
Switch the power off and on. 
If fault persists, contact authorized center for 
technical assistance - specifying the error code. 

Fr Touch relay failure. 
All heaters switched off and locked. 

Switch the power off and on. 
If fault persists, contact authorized center for 
technical assistance - specifying the error code. 

FH EEPROM error. 
All heaters switched off and locked. 

Switch the power off and on. 
If fault persists, contact authorized center for 
technical assistance - specifying the error code. 

FJ Security key error. 
All heaters switched off and locked. 

Switch the power off and on. 
If fault persists, contact authorized center for 
technical assistance - specifying the error code. 

F0 Software error. 
All heaters switched off and locked. 

Switch the power off and on. 
If fault persists, contact authorized center for 
technical assistance - specifying the error code. 

FL Keyboard error, excessive external lighting at 
Touch Control that prevents sensor calibration. 
All heaters switched off and locked. 

Switch off any lighting. 
Switch the power off and on. 
If fault persists, contact authorized center for 
technical assistance - specifying the error code. 

FU Security key error.  
All heaters switched off and locked. 

Switch the power off and on. 
If fault persists, contact authorized center for 
technical assistance - specifying the error code. 
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CLEANING AND MAINTENANCE OF CERAMIC-GLASS HOB 

Ceramic glass hob should be cleaned only when completely cooled down, 
preferably after each use, otherwise even the slightest stains remaining after 
cooking may burn into the hob surface with each following use. 
For regular maintenance of ceramic-glass hob use special cleansing agents, 
produced in such way to create protective film upon the surface. 
Before each use, wipe the dust and other particles from the hob, they may 
scratch the surface (Fig. 1). 
Caution: use of steel wool, abrasive cleaning sponges, and abrasive detergents 
can scratch the surface of the hob. The surface may also be damaged by the 
use of aggressive sprays and inappropriate liquid chemicals (Fig.1 and 2). 
Pattern marks can be erased by the use of aggressive cleansing agents or 
rough and damaged cookware bottoms (Fig. 2). 
Minor stains are removed with moist soft cloth; after that the surface should be 
wiped dry (Fig. 3). 
Water stains are removed with gentle vinegar solution, but you must not wipe 
the frame with it (certain models only), since it may lose its glow. Never use any 
aggressive sprays or limestone removers (Fig. 3). 
Major stains are removed with special ceramic-glass cleansers. 
Follow strictly the manufacturer’s instructions. 
Be careful to remove any remains of cleansing agent from the hob surface, 
otherwise they will be heated during the next use and can damage the hob (Fig. 
3). 
Stubborn and burnt stains are removed with special ceramic-glass scraper. Be 
careful, however, not to touch the hotplate surface with the scraper handle (Fig. 
4). 
Handle the scraper with utmost care to avoid injuries! 
Sugar and sugar containing food may permanently damage the ceramic-glass 
hob surface (Fig. 5), so the remains of sugar and sugar containing food must be 
scraped off from the hob surface immediately, when the hotplates are still hot 
(Fig. 4). 
Discoloring of ceramic-glass hob has no effect whatsoever on its operation and 
stability. In most cases, it appears as the consequence of burnt in food remains, 
or as a result of dragging pots and pans (especially aluminium or copper bottom 
cookware) across the surface, and such discoloring is rather hard to remove. 

Note: All described faults are mostly esthetical and do not affect directly the 
operation of the appliance. Remedy of such faults is not covered by warranty. 

Fig.1 

Fig.2 

Fig.3 

Fig.4 

Fig.5 
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ผูผ้ลติ มคีวามมุง่มั�น และตั �งใจในการพัฒนาสนิคา้ อยา่งตอ่เนื�อง ดังนั�น ขอ้มลู หรอื ภาพประกอบที�
ปรากฎในเอกสารฉบับนี� 

ผูผ้ลติขอสงวนสทิธิ+ในการเปลี�ยนแปลงแกไ้ข โดยไมไ่ดแ้จง้ใหล้กูคา้ทราบลว่งหนา้. 
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ถงึลกูคา้คนสําคญั! เตา กระจกเซรามคิ แบบตดิตั �งฝัง นี� มวีตัถุประสงคส์ําหรับใชใ้นครัวเรอืน 
เทา่นั�น วัสดทุี�ใชทํ้าบรรจภุัณฑ ์เป็นวสัดทุี�เป็นมติรกบัสิ�งแวดลอ้ม และ
สามารถนํากลับมารไีซเคลิ หรอื ทําลาย โดยปราศจากการทําลาย
สิ�งแวดลอ้ม  เพื�อยํ�าเตอืนใหผู้บ้รโิภคตระหนักถงึสิ�งนี� บรรจภุัณฑ ์ทั �งหมดจะ
ไดรั้บการแสดงสญัลกัษณ์การนํากลับมาใชใ้หม ่ไว ้
หากคณุไมต่อ้งการใชง้านผลติภัณฑน์ี� อกีตอ่ไป กรุณาอย่าทิ�งสนิคา้ เพื�อ
คํานงึถงึสิ�งแวดลอ้ม กรุณานําสนิคา้เกา่ของคณุ ไปยังสถานที� ที�เหมาะสม ที�
สามารถจัดการกบัขยะอเิล็กทรอนคิสอ์ย่างมปีระสทิธภิาพได ้

คาํแนะนําในการใชง้าน คูม่อืการใชง้าน นี� จัดทําขึ�นสาํหรับ การใชง้าน และ อธบิายรายละเอยีดที�
เกี�ยวขอ้งกับการจัดการผลติภัณฑน์ี� คูม่อืเลม่นี� มขีอ้มลูเกี�ยวเนื�องและใชก้ับ
สนิคา้ในหลายรุ่น ดงันั�น บางครั�งคณุอาจพบขอ้มลูหรอืรายละเอยีดที�ไม่
เกี�ยวขอ้งกับสนิคา้ของคณุ  

คาํแนะนําในการตดิต ั�ง ผลติภัณฑน์ี� จะตอ้งเชื�อมตอ่กับระบบไฟฟ้าหลัก ตามขอ้มลูรายละเอยีด ใน
หัวขอ้ “การเชื�อมตอ่ทางไฟฟ้า โดยการตดิตั �ง เชื�อมตอ่ทางไฟฟ้า จะตอ้ง
กระทําโดย ผูเ้ชี�ยวขาญและชา่งไฟฟ้าผูช้ํานาญเทา่นั�น 

ฉลากแสดงขอ้มลูผลติภณัฑ ์ ฉลากที�แสดงขอ้มลูของผลติภัณฑจ์ะตดิไวด้า้นลา่งของสนิคา้

การป้องกนัอนัตรายจากไฟ ผลติภัณฑน์ี� สามารถตดิตั �ง ที�ดา้นหนึ�ง เป็น ตูส้งูของชดุครัวที�ความสงู สงู
กวา่ผลติภัณฑ ์ 
ขณะที�อกีดา้นนงึ  ตูต้อ้งมขีนาดเทา่กบั ผลติภัณฑ ์เทา่นั�น จงึจะตดิตั �งได ้

คําเตอืนที�สาํคัญ 4 
การตดิตั �งบนเคานเ์ตอรค์รัว 5 
การเชื�อมตอ่ไฟฟ้า 7 
ขอ้มลูทางเทคนคิ 8 
เตากระจกเซรามคิ 11 
การควบคมุและใชง้านเตา 11 
ฟังกช์ั�นดา้นความปลอดภัยและสญัลักษณ์ขอ้ผดิพลาด 14 
การดแูลรักษาและการทําความสะอาด 16 
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คาํเตอืนที-สําคญั • ผลติภัณฑช์นดินี� เป็นชนดิตดิตั �งฝัง และการเชื�อมตอ่กับระบบไฟฟ้าจะตอ้ง
กระทําโดยชา่งผูช้าํนาญเทา่นั�น 
• ผลติภัณฑแ์ละสว่นจะเขา้ถงึไดข้องผลติภัณฑน์ี� มคีวามรอ้นขณะที�ใชง้าน
โปรดระมัดระวงั และหลกีเลี�ยงการสมัผัสสว่นที�มคีวามรอ้น เด็กอายตํุ�ากวา่ 8 
ปี จะตอ้งอยูห่า่งจากเตาขณะใชง้าน ยกเวน้มผีูใ้หญ่ตลอดขั �นตอนการทํางาน 
ระมัดระวงัเด็ก อย่าใหเ้ลน่รอบๆ ผลติภัณฑข์ณะทํางาน เตอืนเด็กใหท้ราบถงึ
อนัตรายอนัเกดิจากความรอ้นและไฟ  
• ผลติภัณฑน์ี� สามารถใหเ้ด็กอายมุากกวา่ 8 ปี หรอื สงูกวา่ และบคุคลที�มี
ความบกพร่องดา้นร่างกาย จติใจ หรอื ขาดความรูแ้ละประสบการณ์ สามารถ
ใชง้านผลติภัณฑน์ี�ได ้หากบคุคลเหลา่นั�นไดรั้บคําแนะนํา และขอ้ควรระวงั 
ของการใชง้านที�เกี�ยวขอ้งกบัผลติภัณฑ ์รวมถงึชี�แจงถงึอนัตรายที�อาจ
เกดิขึ�นจากการใชง้านที�ไมถ่กูตอ้ง จากผูท้ี�มปีระสบการณ์และเชี�ยวชาญ   
เด็กจะตอ้งไมเ่ลน่กับผลติภัณฑ ์การทําความสะอาดและการดแูลรักษา
จะตอ้งไม่ทําโดยเด็ก ที�ปราศจากการดแูลและแนะนํา 
• คําเตอืน : การทําอาหารที�ไมไ่ดค้วบคมุตลอดขั �นตอน นํ�ามันหรอืไขมัน
อาจทําใหเ้กดิประกายไฟได ้ การทําอาหารที�มนํี�ามัน จะตอ้งควบคมุตลอด
ขั �นตอนการทํางาน  อย่าพยายามที�จะดบัไฟที�เกดิขึ�นดว้ยนํ�า  แตใ่หปิ้ดการ
ทํางานของเตา และใหห้าภาชนะหรอืผา้หม่กนัไฟ ปิดครอบ ประกายๆไฟ บน
หัวเตา  
• คําเตอืน: อนัตรายอนัเกดิจากไฟ: อยา่วางวัสด ุวตัถดุบิ ใดๆ บนพื�นผวิเตา
• คําเตอืน: ถา้พื�นผวิกระจก มรีอยแตก ใหปิ้ดการทํางานของเครื�องทนัที
เพื�อป้องกนั ไฟฟ้าชอ็ต 
• หา้มใช ้เครื�องทําความสะอาดไอนํ�า แรงดนัสงู หรอื ไอนํ�ารอ้น เพื�อทํา
ความสะอาดผลติภัณฑ ์
• อยา่วาง วัสดทุี�ทําจากโลหะ บนหัวเตา เชน่ มดี สอ้ม ชอ้น ฝาหมอ้ หรอื
อยา่งหนึ�งอยา่งใด ที�สามารถทําใหเ้กดิความรอ้นได ้
• เตานี� ไม่สามารถทํางาน โดยใช ้ระบบนาฬกิาจับเวลาอตัโนมัตภิายนอก
อื�นๆ หรอืระบบการควบคมุระยะไกลอื�นๆ 
• จะตอ้งไม่ปลอ่ยเตา เปิดทํางานในขณะที�ไมม่ ีภาชนะอยูด่า้นบน
• จะตอ้งไมใ่ชผ้ลติภัณฑน์ี� เพื�อวตัถุประสงคใ์นการใหค้วามรอ้น กับหอ้งหรอื
สภาวะแวดลอ้ม 
• หา้มใชเ้ตาอนิดักชั�น เพื�อการเป็นพื�นที�ทํางาน หรอืเตรยีมอาหาร วสัดทุี�
แหลมคมอาจทําลายพื�นผวิ 
 ของเตาได ้

• ไมค่วรใช ้ภาชนะอะลมูเินยีม หรอื ภาชนะพลาสตกิ อย่าวางสว่นของ
พลาสตกิ หรอื ฟอลย์ อะลมูเินียม 
บนพื�นผวิเตา  
• ในกรณีที�ผลติภัณฑเ์ครื�องใชไ้ฟฟ้าอื�นๆ ที�ใชง้านโดยการเสยีบปลัIกที�
เตา้เสยีบในตําแหน่งที�ใกลก้ับเตานี� ตอ้งระมัดระวงั ไมใ่หส้ว่นของสายไฟ
ของเครื�องใชไ้ฟฟ้าอื�น นั�น สมัผัสกบัสว่นหัวเตาหรอืสว่นอื�นที�มคีวามรอ้นของ
เตาไฟฟ้า  
•หา้มเก็บ สารที�ตดิไฟ หร ืสารที�มคีวามไวตอ่อณุหภมูสิงู เชน่ นํ�ายาทําความ
สะอาด สเปรย ์หรอือื�นๆ ใตผ้ลติภัณฑน์ี� 
• ในกรณีที�เตาเกดิความผดิพลาด ในระหวา่งทํางาน ใหต้ดัการเชื�อมตอ่กบั
ระบบไฟฟ้าหลกัของเตาโดยทันทแีละตดิตอ่ศนูยบ์รกิารหลงัการขาย 
• ผลติภัณฑน์ี�ไดรั้บการผลติและออกแบบ โดยสอดคลอ้งกบัมาตรฐานดา้น
ความปลอดภัยสากล 
• ระมัดระวงั หากวตัถใุดๆ หลน่ลงบนพื�นผวิกระจกเซรามคิ แมก้ระทั�งวสัดทุี�มี
นํ�าหนักไมม่าก สิ�งนี�อาจทําใหพ้ื�นผวิกระจกแตก ได ้
• หากตดิตั �งเตานี� เหนอื เตาอบที�มรีะบบไพโรไรตกิ ไม่ควรเปิดการทํางาน
ของเตานี� ขณะที� ใชโ้ปรแกรมไพโรไรตกิ เนื�องจากอาจจะทําใหร้ะบบป้องกนั
ความรอ้นเกนิของเตาทํางานได ้ 
• หา้มเชื�อมตอ่เตา กับ ระบบไฟฟ้าหลัก ดว้ย สายไฟย่อย หรอื ใชเ้ตา้รับร่วม
เนื�องจากไม่ปลอดภัย (อาจเกดิความรอ้นสงูจากการใชเ้ตา้รับร่วมหลายจุด). 

• หลงัจากใชเ้ตา ใหปิ้ดการทํางานทั �งหมดของเตาจากแผงควบคมุการ
ทํางาน 
• ตดิตั �งเตานี� ตอ้งเป็นการเชื�อมตอ่อยา่งถาวร
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สญัลกัษณ์ที-ปรากฏบนผลติภณัฑ ์หรอื บนบรรจภุณัฑ ์เป็นการระบุไว ้
วา่ ผลติภณัฑน์ี�จะตอ้งไมถู่กกําจดัหรอืทิ�ง เหมอืนขยะท ั-วไป  
ผลติภณัฑจ์ะตอ้งถูกสง่ตอ่ไปยงัสถานที-หรอืหนว่ยงานกําจดัสนิคา้
ไฟฟ้าและอเิล็กทรอนคิสโ์ดยเฉพาะเพื-อการนํากลบัมาใชใ้หม.่ เพื-อให้
ม ั-นใจวา่ สนิคา้นี� ไดถู้กกําจดัดว้ยวธิที ี-ถกูตอ้ง ซึ-งคุณจะสามารถช่วย
สิ-งแวดลอ้มและสขุภาพของมนุษย ์ในการหลกีเลี-ยงการกําจดัสนิคา้
อเิล็กทรอนคิสท์ี-ผดิวธิ ีสําหรบัขอ้มูลการนํากลบัมาใชใ้หมข่องสนิคา้ 
กรุณาตดิตอ่พื�นที-บรกิารของคณุ หรอื หนว่ยรบักําจดัสนิคา้
อเิล็คทรอนคิส ์

การตดิต ั�งเตา บนพื�นที-เคานเ์ตอรค์รวั
ขอ้ควรระวงั ! 

• เพื�อหลกีเลี�ยงความเสยีหายใดๆ  เตานี� ตอ้งตดิตั �งโดยชา่งผูช้าํนาญและมปีระสบการณ์เทา่นั�น
• พื�นผวิตดิตั �งหรอืเฟอรน์เิจอรท์ี�รองรับ เตา จะตอ้งทนตอ่อณุหภมูสิงูอยา่งนอ้ย 100°C (อย่างไรก็ด ีสขีองเฟอรน์เิจอรอ์าจ
เปลี�ยนส ีหรอืเสยีหาย หากไม่สามารถทนตอ่ความรอ้นได ้
• เตานี� เหมาะสม กบัการตดิตั �งฝัง เหนอืพื�นที� เฟอรน์เิจอร ์ขนาด ความกวา้ง 600 มม. หรอื มากกวา่นั�น
• หลงัจากการตดิตั �งฝัง จะตอ้งมชีอ่งวา่งหรอืพื�นที� ที�สามารถเขา้ถงึ สว่นยดึตดิดา้นหนา้ทั �งสองสว่น
• สว่นประกอบของหอ้งครัวหรอืชดุครัวใดๆ ที�แขวนตวัอยูเ่หนือเตา จะตอ้ง ตดิตั �งอยูใ่นตําแหน่งที�มรีะยะหา่งเพยีงพอ ใน
ระหวา่งการปฏบิัตงิาน 
• ระยะหา่งระหวา่งพื�นผวิบนของเตากบั เครื�องดดูควนัจะตอ้งมรีะยะหา่งอยา่งนอ้ย กบัที�ระบไุวใ้นคูม่อืการตดิตั �งของเครื�องดดู
ควนั มฉิะนั�น ตอ้งไมน่อ้ยกวา่ 700 มม. 
• การใชไ้มห้นาเพื�อตกแตง่ขอบรอบเตา ดา้นหลงัเตา สามารถทําได ้แตต่อ้งรักษาระยะหา่งอยา่งนอ้ยที�สดุ ตามที�ระบไุวใ้นภาพ
ของระยะตดิตั �ง 
• ระยะหา่งนอ้ยที�สดุ ระหวา่ง เตาตดิตั �ง กับ ผนังดา้นหลงั ไดร้ะบไุวใ้นภาพดา้นลา่ง

การตดิต ั�งเตา 
ระยะหา่ง 

A 288 มม 

B 510 มม 

C 270 มม 

D 490 มม 

E 40 มม 

F 5 มม 

G 50 มม 
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• เตาไฟฟ้ากระจกเซรามคิ ควรตดิตั �งบนพื�นท๊อปเฟอรน์เิจอร ์ที�ความหนา อยู่
ที� 25-40 มม. 
• พื�นที�ดา้นใตข้องเตา จะตอ้งไมทํ่าเป็นลิ�นชกั จะตอ้งมรีะยะห่างในแนวนอน
อยา่งนอ้ย 20 มม. จะพื�นผวิกน้เตา พื�นที�ระหวา่ง แผน่กั �นและเตา จะตอ้งโลง่ 
และไมม่สี ิ�งใดกดีขวาง หรอื กั �นอยู่ 
• พื�นที�ดา้นหลงัของชดุครัวจะตอ้งมรีะยะชอ่งวา่งความสงู อย่างนอ้ย  50
มม. ตามความกวา้งตลอดทั �งแนวของพี�นที�ท๊อป และสว่นดา้นหนา้ตอ้งมี
พื�นที�เปิด ไมน่อ้ยกวา่ 5 มม.  
• หากมกีารตดิตั �งเตาอบ อยูด่า้นลา่งเตาอนิดักชั�น จะสามารถทําได ้สาํหรับ
เตาอบที�มรีะบบการระบายความรอ้นโดยพัดลมเทา่นั�น โดยเมื�อตดิตั �ง เตาอบ 
จะตอ้งมพีื�นที�ดา้นหลงัเปิดโลง่ ดว้ย ขณะเดยีวกนั ดา้นหนา้จะตอ้งมชีอ่งเปิด
ไมน่อ้ยไปกวา่ 5 มม. 
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การตดิต ั�งแผน่โฟมซลี กอ่นการตดิตั �งเตา เขา้ไปในชอ่งตดัของเฟอรน์เิจอร ์ จะตอ้งตดิ แผน่โฟมที�
ดา้นลา่งของตัวเครื�อง ที�แผน่กระจกเซรามคิดา้นขา้ง 
อยา่ตดิต ั�ง เตา โดยไมต่ดิ แผน่โฟม โดยเด็ดขาด! 
การตดิแผน่โฟม จะตอ้งตดิกบัตวัเตา ดวัรายละเอยีดดา้นลา่งนี�: 
▪ แกะ ฟิลมป้์องกนั ออกจาก แผ่นโฟม.
▪ หลงัจากนั�น ตดิแผน่โฟมที�ดา้นลา่ง ขอบขา้งของกระจก ระยะประมาณ 2-

3 มลิลเิมตร จากขอบขา้ง
▪ แผน่โฟม จะตอ้งตดิตลอดแนวความยาวของขอบกระจก และจะตอ้งไม่

ซอ้นทบักนัที�ขอบ (ตวัอยา่งในรูป)
▪ เมื�อตดิแผน่โฟม เรยีบรอ้ยแลว้ ตรวจสอบใหม้ั�นใจวา่ กระจกไม่ได ้สมัผัส

กบัสว่นใดๆ ที�เป็นปลายแหลม

ข ั�นตอนการตดิต ั�ง • บรเิวณตดิตั �ง เตา จะตอ้งมรีะดบัราบเรยีบ เป็นแนวเดยีวกนั.
• ชอ่งที�เจาะสาํหรับตดิตั �ง ขอบตอ้งมกีารตัดอยา่งเหมาะสมเพื�อป้องกนัขอบ
ของกระจก 
• เชื�อมตอ่เตา กับ ระบบไฟฟ้าหลกั (ศกึษาจากขอ้มลูการเชื�อมตอ่เตากบั
ระบบไฟฟ้าหลกั). 
• ใสส่ปรงิยดึที�มากบัสนิคา้ ลงตําแหน่ง ดงัรูป
• วางเตาลงในตําแหน่งที�จัดเตรยีมไว ้
• กดเตาลง ใหย้ดึแน่นอยา่งมั�นคงบนพื�นผวิหนา้เฟอรน์เิจอร์

การเชื-อมตอ่เตากบัระบบไฟฟ้าหลกั • การเชื�อมตอ่ เตา กับระบบไฟฟ้า ควรทําโดยชา่งเทคนคิผูเ้ชี�ยวชาญเทา่นั�น
การตดิตั �งสายดิ�น เป็นสิ�งจําเป็นและใหป้ฏบิัตติามขอ้กําหนดของแตล่ะพื�นที� 
• จดุตอ่ไฟฟ้า จะอยูใ่นภายในกลอ่งตอ่ ซึ�งสามารถเขา้ถงึได ้โดยการเปิดฝา
ครอบออก 
• อนัดบัแรกกอ่นการเชื�อมตอ่ไฟฟ้า จะตอ้งเช็คขอ้มูล แรงดนัไฟฟ้า ที�ระบใุน
ฉลากทางเทคนคิของสนิคา้ กอ่น ซึ�งจะตอ้งตรงกนักบั ระบบไฟฟ้า ของ
สถานที�ที�ตดิตั �ง 
• ฉลากทางเทคนคิของสนิคา้ ตดิตั �งไว ้ดา้นใตผ้ลติภัณฑ์
• ผลติภัณฑน์ี� ไดรั้บการผลติ เพื�อใชก้ับ ระบบแรงดนัไฟฟ้า กระแสสลับ
220-240 โวลต ์
• เพื�อจะทําการเชื�อมตอ่กบัระบบไฟฟ้าหลัก ใหใ้ชเ้บรกเกอร ์ในการเชื�อมตอ่
ระหวา่งผลติภัณฑ ์และระบบไฟฟ้าหลัก  จะตอ้งตดิตั �งใหข้ั �วของแตล่ะ
หนา้สมัผัส แยกจากกนั ซึ�งจะทําใหก้ารตดัการเชื�อมตอ่ทางไฟฟ้าเป็นไป
อยา่งสมบรูณ์ ตามหัวขอ้มาตรฐานดา้นความปลอดภัย แคตตากอรี� 3 
• ผลติภัณฑ ์นี� อนุญาตใหส้ามารถตดิตั �ง โดยที�เฉพาะดา้นหนึ�งดา้นใด
ดา้นขา้งตดิกับตูเ้ฟอรน์เิจอรส์งู 
ซึ�งความสงูอาจจะเกนิกวา่ความสงูของผลติภัณฑเ์มื�อตดิตั �งแลว้ ขณะที�ดา้น
ตรงขา้ม ตูเ้ฟอรน์เิจอรจ์ะตอ้งมขีนาดความสงู เทา่กบั ความสงูของผลติภัณฑ์
เมื�อตดิตั �งเทา่นั�น  
• เมื�อการตดิตั �งสิ�นสดุโดยสมบรูณ์  สายไฟ ตา่งๆ จะตอ้งอยูใ่นตําแหน่งหรอื
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สถานที�ที�ปกป้องจากการสมัผัสโดยไมต่ั �งใจ 

การปรบัเปลี-ยนเซนเซอรใ์ห้
เหมาะสมกบัสภาพอณุหภมูดิา้น
นอก  

เมื�อเชื�อมตอ่ ผลติภัณฑ ์กบัระบบไฟฟ้าหลกั เซนเซอรจ์ะทํางานโดย
อตัโนมัต ิเพื�อจะปรับใหส้อดคลอ้งกบัสภาพภมูอิากาศบรเิวณที�ตดิตั �งเพื�อให ้
การทํางานของเตาเป็นไปอย่างเหมาะสม แผงควบคมุจะเปิดการทํางานและ
สวา่งชั�วขณะ  
ระหวา่งขั �นตอนการปรับเปลี�ยน จะตอ้งไมม่สี ิ�งใดกดีขวางที�ผวิหนา้เซนเซอร ์
มฉิะนั�นการปรับเปลี�ยนคา่ อาจไมส่ามารถทําได ้

แผงควบคมุการทํางานในตอน
เร ิ-มตน้ 

แผงควบคมุการทํางานของเตา ไดถ้กูออกแบบใหม้คีวามไวในการรองรับการ
สั�งการทํางาน, โดยจะขึ�นอยู่กับ สภาพแวดลอ้ม และ พฤตกิรรมของผูใ้ชง้าน 
ทกุครั�งที�  เตา มกีาร เชื�อมตอ่กบัระบบไฟฟ้าหลกั หรอื เกดิเหตกุารณ์ ระบบ
ไฟฟ้าหลกัขัดขอ้ง เซนเซอรเ์ตาจะมกีารปรับ ในครั�งแรกของการใชง้าน เมื�อ
สมัผัสเซนเซอร ์ 
▪ อยา่สวมถงุมอื
▪ นิ�วมอืจะตอ้งสะอาด
▪ สมัผัสหรอืกดแตะ ที�กระจก

ขอ้ควรระวงั! 
กอ่นจะซอ่มหรอืแกไ้ขใดๆ กบัสนิคา้ ใหต้ัดกระแสไฟจากผลติภัณฑก์อ่น การ
เชื�อมตอ่กบัระบบไฟฟ้าตอ้งปฏบิตัอิา้งองิตามไดอะแกรมการตอ่ที�แจง้มากบั
สนิคา้ 
สายดนิ จะตอ้งทําการตอ่กบัเทอรม์นัิล ซึ�งตอ้งมสีญัลักษณ์ สายดนิ 

เทา่นั�น
สายไฟตอ่ จะตอ้ง เชื�อมตอ่กบัเทอรม์นัิลที�สามารถป้องกนัหากสายถกูดงึ 
โดยไมต่ั �งใจ เมื�อเสร็จสิ�นการตดิตั �ง ใหท้ดลองเปิดหัวเตาทกุหัว ทิ�งไว ้
ประมาณ 3 นาท ีเพื�อตรวจสอบทกุฟังกช์ั�น  

ไดอะแกรมการตดิต ั�ง การเชื�อมตอ่ไฟฟ้า จะตอ้งทําผ่านสายไฟ รุ่น H05V2V2-F. 

ขอ้มลูทางเทคนคิ

HH-VR302T 
ความกวา้ง (มม.) 288 
แรงดนัไฟฟ้า 220-240 V~     50/60 Hz 
ชนดิของสวติช ์ เซนเซอร ์อเิล็กทรอนคิส ์
หัวเตา ( Ø มม./วตัต ์) 
หนา้- ซา้ย 
หลงั- ซา้ย 
กลาง 

140 / 1200 
180-120 / 1700-700 
- 

- 
- 

หลงั- ขวา 
หนา้-หลงั 
พลงังานรวม (วตัต)์ 2900 
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กอ่นการใชง้านผลติภณัฑใ์นคร ั�ง
แรก 

ทําความสะอาดพื�นผวิกระจกเซรามคิ ดว้ยผา้นุ่ม ชบุ ดว้ยนํ�ายาลา้งจานชนดิ
ออ่นโยน หา้มใช ้นํ�ายาที�มฤีทธิ+กดักร่อน ที�สามารถทําลายพื�นผวิกระจก 
รวมถงึ ฟองนํ�าหยาบหรอืแข็งหรอื นํ�ายาขจัดคราบฝังลกึ รุนแรง 
• หา้มเปิดการใชง้านหัวเตา โดยปราศจากภาชนะบนหัวเตา และหา้มใช ้เตา
ในวตัถปุระสงคใ์นการใหค้วามรอ้นกับ หอ้ง 
• ตรวจสอบใหม้ั�นใจ วา่ หัวเตา และ กน้ภาชนะ สะอาดและแหง้ เพื�อที�การ
กระจายความรอ้นสามารถสง่ถงึอยา่งมปีระสทิธภิาพ และป้องกนัความ
เสยีหายใดๆจากความรอ้นของหัวเตา  
• นํ�ามัน หรอื ไขมัน ใดๆ อาจเกดิประกายและลกุเป็นนไฟ ได ้ดงันั�นตอ้ง
ระมัดระวงั เมื�อใชนํ้�ามันหรอื ไขมันในการประกอบอาหาร เชน่ การทอดเฟ
รนฟรายด ์และควรควบคมุ ตลอดขั �นตอนการทําอาหาร  
• หา้มวาง ภาชนะที�เปียกชื�น หรอื ฝาหมอ้ที�มไีอนํ�า บนหัวเตา เนื�องจาก
ความชื�นจะทําใหเ้กดิอนัตรายกับหัวเตา 
• หา้ม วาง ภาชนะที�รอ้น และตั �งใจวา่จะใหเ้ย็นตวัลง บนหัวเตา เนื�องจาก
ความชื�น และไอนํ�า จะเกดิขึ�น อาจทําใหเ้กดิสนมิได

้

 
• เตาชนดินี� ไม่สามารถใชง้านร่วมกบั ตวัตั �งเวลาอื�นๆได ้หรอื กบัการสั�งงาน
ระยะไกลไดโ้ดยผ่าน รโีมท คอนโทรล 

ขอ้ควรระวงั ขอ้ควรระมดัระวงัในการใชเ้ตากระจกเซรามคิ 
• หัวเตาจะมกีารทําความรอ้น ไปที�ระดับพลงังานที�เลอืกไว ้อยา่งรวดเร็ว
อยา่งไรก็ตาม บรเิวณรอบขา้งหัวเตายังมอีณุหภมูตํิ�าอยู่ 
• เตาชนดินี� สามารถทนทานตอ่การเปลี�ยนแปลงของอณุหภมูิ
• เตาชนดินี� ทนตอ่การกระแทก ภาชนะสามารถวางบนเตาไดโ้ดยปกต ิโดย
ไมทํ่าลาย 
พื�นผวิ เตา 
• เตากระจกเซรามคิ จะตอ้งไม่ใชเ้ป็น พื�นที�รอง หรอืเสมอืนพื�นทอ๊ป
เคานเ์ตอร ์ สิ�งมคีมหรอืปลายแหลม อาจทําใหเ้กดิรอยได

้

 
• การเตรยีมอาหาร โดยใช ้ใน ภาชนะพลาสตกิบางๆ ไมเ่หมาะสมที�จะใช

้

เนื�องจากไม่สามารถทนตอ่ความรอ้นสงูได ้ หา้มวางวัสดทุี�เป็นพลาสตกิ หรอื 
อะลมูเินยีมฟอยลบ์นเตากระจกเซรามคิ  
• หา้มใช ้เตากระจกเซรามคิ ที� แตก หรอื มรีอยแยก หากมวีตัถทุี�มคีวามคม
ใดๆหลน่ใส ่
อาจเป็นสาเหตใุหก้ระจกหนา้ เกดิความเสยีหาย แตกได ้โดยอาจเกดิผลที�
เห็นไดโ้ดยทนัท ีหรอื หลงัจากนั�นชั�วขณะ รอยแยกถงึจะปรากฏเห็น  ใหต้ดั
กระแสไฟฟ้าออกจากตวัเครื�องโดยทนัท ี
•หากนํ�าตาล หรอื สว่นประกอบของนํ�าตาล หกลงบนพื�นผวิกระจกเซรามคิ
ใหร้บีกําจัดและเชด็ออก โดยทันท ี

ภาชนะ เคล็ดลบัในการเลอืกใชภ้าชนะ 
เลอืกใชภ้าชนะที�ม ีคณุภาพสงู ที�ม ีกน้ที�เรยีบ 
• การสง่ผา่นความรอ้น จะมปีระสทิธภิาพที�สดุ เมื�อ กน้ภาชนะ และ หัวเตา มี
ขนาดเดยีวกนั และภาชนะ ถกูวางอยูต่รงกึ�งกลางของหัวเตา 
• เมื�อใช ้ภาชนะที�เป็นกระจกเทมเปอร ์หรอื กระจกทนความรอ้น หรอื
ภาชนะเคลอืบใหป้ฏบิตัติามคําแนะนําของผูผ้ลติภาชนะ 
• หากคณุตอ้งการใช ้หมอ้อดัแรงดนั กบัเตาอนิดักชั�น คณุจะตอ้งคอยสงัเกต
ตลอดเวลา จนกระทั�ง ถงึแรงดันที�เหมาะสม หัวเตาจะทํางานที�คา่พลงังาน
สงูสดุ หลงัจากนั�น ใหป้ฏบิตัติามคําแนะนําจากผูผ้ลติ และใชเ้ซนเซอรใ์นการ
ลดระดับพลงังาน 
• ตอ้งมั�นใจวา่ในภาชนะ ใสนํ่�าอยา่งเพยีงพอ ไมว่า่จะในภาชนะหมอ้แรงดนั
หรอืแบบอื�นๆการใหค้วามรอ้นกบัภาชนะเปลา่ จะทําความเสยีหายใหท้ั �ง
ภาชนะและหัวเตา 
• ภาชนะที�เป็นกระจกเทมเปอร ์หรอื กระจกทนความรอ้น ที�กน้เตา มหียัก
คลื�นหรอืหยักปัดพเิศษ สามารถใชก้บับนเตาชนดินี�ได ้หากขนาดของกน้เตา 
พอดกีับขนาดของหัวเตา  
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• เมื�อตอ้งการใชภ้าชนะอื�นๆ ในรูปแบบตา่งๆ ใหป้ฏบิัตติามขอ้แนะนําของ
ผูผ้ลติภาชนะ 
• หากใชภ้าชนะที�มคีวามสะทอ้นที�สงู (พื�นผวิจะเป็นโลหะสวา่ง) หรอื ภาชนะ
ที�มกีน้ที�หนา ในการทําอาหารดว้ยเตากระจกเซรามคิ, ชว่งเวลาในการ
ทําอาหาร อาจจะยาวนาน เพิ�มขึ�น (อาจสงูถงึ 10 นาท)ี. ถา้คณุจะทําการตม้
อาหารที�มจํีานวนมาก แนะนําใหใ้ชภ้าชนะที�มกีน้เรยีบและมสีดํีาหรอืสมีดื 

เคล็ดลบัการประหยดัพลงังาน • หา้มใชภ้าชนะดนิเผา เพราะอาจทําใหเ้กดิรอยขดีขว่นบนผวิกระจก
• ขนาดของกน้ภาชนะจะตอ้งมขีนาดเหมาะสม กับหัวเตา หากภาชนะมขีนาด
เล็กเกนิไป จะทําใหค้วามรอ้นสญูเสยีไป นอกเหนอืจากนั�น การใชภ้าชนะที�
เล็กเกนิไป ก็อาจทําลายพื�นผวิของหัวเตา ได ้
• ระหวา่งทําอาหาร ควร ปิด หมอ้ ดว้ยฝาที�มขีนาดที�เหมาะสม
• ใชภ้าชนะใหเ้หมาะสมกบัปรมิาณอาหารที�คณุตอ้งการทํา หากคณุใช ้
ภาชนะที�ใหญ ่เพื�อทําอาหารจํานวนนอ้ย จะเป็นการสิ�นเปลอืงพลงังาน 
• อาหารที�ตอ้งใชข้ั �นตอนการทํา ที�ยาวนาน ควรทําใน หมอ้อดัแรงดนั
• ผัก หรอื มัน สามารถที�จะตม้ ใน นํ�าจํานวนนอ้ยได ้อยา่งไรก็ตาม ควร
จะตอ้งปิดฝาหมอ้ เมื�อนํ�าไดรั้บความรอ้นจนเดอืด ใหล้ดระดับพลงังานลง 
เพื�อรักษาระดับอณุหภมู ิ
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เตาไฟฟ้ากระจกเซรามคิ

1.เตาไฟฟ้า Hi-light หนา้-ซา้ย
2.เตาไฟฟ้า Hi-light หลงั-ซา้ย
3.เตาไฟฟ้า Hi-light หลงั-ขวา
4.เตาไฟฟ้า Hi-light หนา้-ขวา
5.เตาไฟฟ้า Hi-light ตรงกลาง
6.แผงควบคมุการทํางาน

แผงควบคมุการทํางาน 

A. เปิด/ปิด  การทํางานของหัวเตา 
B. เปิด/ปิด การล็อคเพื�อความปลอดภัย หรอื สาํหรับเด็ก 
B1. ไฟแสดง สถานะ ของ การล็อคเพื�อความปลอดภัย/สาํหรับเด็ก 
C. คยี ์ลดระดบั 
D. คยี ์เพิ�มระดบั 
E. หนา้จอแสดง การเลอืกคา่ (แสดงความรอ้นคงเหลอื) 
E1. จดุ บนหนา้จอ แสดงการตั �งคา่ (การอุน่อาหาร)  
F. การเลอืกการใชง้าน หัวเตาชนดิซอ้นสองวง (เปิด-ปิด) 
F1. จดุแสดง การเลอืกการใชง้าน หัวเตาชนดิซอ้นสองวง (เปิด-ปิด) 
H. หนา้จอแสดงการตั �งคา่เวลาการทํางาน 
H1. จดุแสดง เวลาที�ถูกตั �งคา่ 
I. คยี ์ลดระดบั เวลา 
L. คยี ์เพิ�มระดบั เวลา 

การควบคมุการทํางานของเตา • หลงัจากเปิดการทํางานของเตา ไฟบนแผงการทํางานทกุสวา่งจะสวา่งขึ�น
ชั�วครู่ แสดงถงึวา่ เตานั�นพรอ้มสาํหรับการทํางาน 
• เตาประกอบอาหารนี� ประกอบดว้ย อเิล็กทรอนคิสเ์ซ็นเซอร ์ซึ�งจะเปิดการ
ทํางาน เมื�อคณุสมัผัสสญัลักษณ์ตา่งๆ ที�เกี�ยวขอ้ง โดยใชเ้วลาตอบสนอง
ประมาณ  1 วนิาท ี
• แตล่ะเซ็นเซอร ์ จะตอบสนองการทํางาน โดยมเีสยีงเตอืน
• หลกีเลี�ยง การวางสิ�งของ ใดๆ ปิดกั �น หรอื ทบับนเซนเซอร์
• รักษาความสะอาดของพื�นผวิ เซนเซอร์
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การล็อคการทํางานของเตา การทํางานทั �งหมดของเตา สามารถล็อคการทํางาน โดยใช ้คยี ์(B) เพื�อ
ป้องกนัการทํางานโดยไมต่ั �งใจ. ฟังกช์ั�นนี� จะเป็นการป้องกนัการใชง้านจาก
เด็ก. จดุที� (B1) ปรากฏจะแสดงวา่ ฟังกช์ั�นล็อคการทํางาน ของเตา ไดเ้ปิด
การใชง้านอยู ่ 
ฟังกช์ั�นล็อคการทํางาน จะยังคงอยู ่แมว้า่ จะเปิดใชง้านเตาอกีครั�ง 
ตราบใดที� ฟังกช์ั�นล็อคการทํางานเปิดใชอ้ยู ่การสั�งงานใดๆ ผา่นแผงการ
ทํางาน จะไมส่ามารถทํางานได ้ 

เปิดและปิดการทํางาน สมัผัส คยี ์(A).  
แผงการทํางานจะสามารถใชง้านได ้ระดับการทํางานเริ�มตน้จะแสดงเลข “0”. 
ขั �นตอนตอ่ไป จะตอ้งสั�งงานที�แผงควบคมุภายใน 10 วนิาท ีมฉิะนั�น เตาจะ
ปิดการทํางานลงเองอัตโนมัต ิ 

การเปิดการใชง้านหวัเตา หลงัจาก สมัผัส คยี ์(A), จะตอ้งเลอืกการทํางานของหัวเตาอนัใดอนัหนึ�ง
ภายใน 10 นาท ีดงันี� 
▪ กดเซนเซอร ์(D) และ (C) สาํหรับหัวเตาที�ตอ้งการ
▪ เลอืกคา่พลงังานที�ตอ้งการ จาก 1 ถงึ 9 โดยใชค้ยี ์(D) และ (C)

▪ คยี ์ (D) และ (C)  สามารถ กดคา้ง เพื�อลด หรอื เพิ�ม คา่ ไดโ้ดยรวดเร็ว
▪ หากเลอืกหัวเตา โดยการกดเปิด ที�  คยี ์(C), หัวเตานั�น จะเริ�มตน้ที�

คา่สงูสดุ “9“.
เมื�อตั �งคา่ ที� “0” จะไมส่ามารถตั �งคา่อื�นๆ หรอืปฏบิตัติามขั �นตอนอื�นๆ ได ้

การปิดการใชง้านหวัเตา ▪ หัวเตาจะตอ้งเปิดการทํางานอยู่
▪ ใชค้ยี ์(C) กดจนกระทั�งถงึคา่ “0”. หลงัจากนั�น 3 วนิาท,ี หัวเตาจะ

ปิดการทํางานลงอตัโนมัติ
▪ หากหัวเตายังมคีวามรอ้นอยู ่การแสดงคา่ “0” บนแผงการทํางานจะ

ถกูแสดงดว้ยอักษร “H”

การปิดการทํางาน อยา่งรวดเร็ว : 
▪ หัวเตาที�ตอ้งการจะตอ้งเปิดการทํางานอยู่
▪ หากสมัผัส สญัลักษณ์ (D) และ (C) พรอ้มกนั หัวเตาจะปิดการ

ทํางานอตัโนมัติ
▪ หากหัวเตายังมคีวามรอ้นอยู ่การแสดงคา่ “0” บนแผงการทํางานจะ

ถกูแสดงดว้ยอักษร “H”

สญัลกัษณ์แสดงความรอ้นที-
หลงเหลอือยู ่

ตราบเทา่ที� อณุหภมูขิองหัวเตา ยังคงสงู ที�จะทําใหเ้กดิอนัตรายได ้ ที�แผง
การทํางานของหัวเตานั�นๆ แสดงความรอ้นที�หลงเหลอือยู่ ดว้ยสญัลักษณ์ 
“H”  และ สญัลกัษณ์นี�จะยังปรากฏจนกระทั�งอณุหภมูขิองหัวเตาลดลงจนไม่
เกดิอนัตราย (ที� 60°C). 
เพื�อประหยัดพลงังาน คณุสามารถปิดหัวเตาลว่งหนา้กอ่นได ้ และใชค้วาม
รอ้นที�เหลอืในการทําอาหารสว่นที�เหลอืได ้
สญัลักษณ์แสดงความรอ้นคงเหลอื “H”จะถกูทําใหห้ายไป หากมกีารตัด
กระแสไฟฟ้าหลักจากเตา นานเกนิกวา่ 3 นาท ี 

การปิดการใชง้านเตา สามารถปิดการทํางานของเตา ทั �งระบบ โดยการสมัผัสที�เซนเซอร ์(A). 
แตแ่ผงการทํางาน ยังคง แสดง สญัลกัษณ์ “H” ตราบเทา่ที�อณุหภมูบินหัว
เตา เกนิกวา่ 60°C. 
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การใชง้านหวัเตาวงคู่ บางหัวเตา ที�ม ีหัวเตา ซอ้นกนั สองวง  เชน่ หัวเตาที�ประกอลดว้ยวงใน และ 
วงนอก คณุสามารถใชง้านเฉพาหัวเตาดา้นใน หรอื ทั �งเต็มวง ได ้ซึ�งจะทํา
ใหค้ณุสามารถปรับ การใชง้านใหต้รงกบัหัวเตาหรอืขนาดพื�นที� ที�ตอ้งการได.้ 

การใชง้านหัวเตาวงคู ่
▪ เลอืกระดบัพลังงานที�ตอ้งการ จาก 1 ถงึ 9 ดว้ยคยี ์ (D) และ (C).
▪ เปิดหัวเตา วงคู ่(วงรอบนอก) ดว้ย คยี ์(F).

(F1) จะแสดงถงึ หัวเตาวงคู ่ทั �งสองวง เปิดทํางานเต็มวง 

การปิดการใชง้านหัวเตา หัวที�สอง 
▪ หัวเตาทั �งคูจ่ะตอ้งเปิดการทํางานอยู่
▪ สมัผัสคยี ์(F).

(F1) จะดบัลง และ แสดงวา่ หัวเตาที�สอง ได ้ปิดการทํางานลง

ฟงักช์ ั-นปิดการทํางานของเตาโดย
อตัโนมตัเิพื-อความปลอดภยั 

เตา ชนดินี� จะมกีารจํากดั เวลาการทํางานของเตาตอ่เนื�อง สงูสดุ โดย 
ระยะเวลาที�ถูกแสดงดงัตารางดา้นลา่ง เมื�อ หัวเตา ถกูปิดการทํางานลง 
เนื�องจากระบบปิดการทํางานเพื�อความปลอดภัยนี� แผงการทํางานจะแสดง
สญัลักษณ์  “0”, หรอื “H” หากกรณีมคีวามรอ้นหลงเหลอืที�หัวเตา. 

ระดบัพลงังาน 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
จํานวนชั�วโมง
สงูสดุที� สามารถ
เปิดเตาตอ่เนื�อง
ไวไ้ด ้

10 5 5 4 3 2 2 2 1 

หาก อปุกรณ์เซฟตี� มกีารตดัการทํางาน สญัลกัษณ์ “H” จะปรากฏอยู่ 
เพื�อหลกีเลี�ยงการทรปิของ คตัเอา้ท ์ใหส้มัผัสที�หัวเตานั�นๆ หรอื คยี ์(D) or 
(C) กอ่นจะถงึเวลาที�ถกูจํากดั 

ฟงักช์ ั-นอตัโนมตั ิเรง่ความรอ้น
อยา่งรวดเร็ว 

ฟังกช์ั�นนี� จะอุน่เตาดว้ยระดับพลงังานที�สงู เพื�อใหอ้ณุหภมูสิงุขึ�น อยา่ง
รวดเร็ว หลงัจากนั�น พลงังานจะลดลงมาสูค่า่ที�ตั �งไวเ้ริ�มตน้. 
ซึ�งระดบัพลงังานจะสามารถ ปรับลงสู ่ระดบัตา่งๆใดๆ ยกเวน้ ระดบั “9” ซึ�ง
เป็นระดบัคา่พลงังานสงูสดุ 

การใชง้านฟังกช์ั�นอตัโนมัต ิใหเ้ดอืดอยา่งรวดเร็ว 
▪ เลอืกระดบัพลังงาน 9 โดยใชค้ยี ์(C) , หลงัจากนั�น เลอืก ระดบั ดว้ย คยี์

(D) 
▪ จดุจะแสดงขึ�นที�หัวเตา และ กระพรบิ
▪ หลงัจากนั�น เลอืก คา่พลงังานทึ�ตอ้งการจะตั �งคา่ใหล้ดระดบั ลง เชน่ ระดบั

6 ดว้ยคยี ์(D)

ตวัอยา่ง:  เลอืกระดบั 9 แลว้ตามดว้ย คยี ์(D). หลงัจากนั�นใหล้ดระดบัลงสู ่
ระดบั 6 โดยใช ้คยี ์ (C). ดว้ยฟังกช์ั�นนี� หัวเตาจะเริ�มตน้ทํางาน
ดว้ยระดับสงูสดุ ประมาณ 1 นาท ี11 วนิาท ีหลงัจากนั�น หัวเตา
จะลดระดบัพลงังานลงสู ่ระดบั 6 

ระดบั
พลงังาน 

1 2 3 4 5 6 7 8 

ระยะเวลา
(s) 

1 นาที
12

วนิาท ี

2 นาที
44

วนิาท ี

4 นาที
48

วนิาท ี

5นาที
28

วนิาท ี

6นาที
30

วนิาท ี

1
นาที
12
วนิา
ท ี

2
นาที
44
วนิา
ท ี

2นาที
44

วนิาท ี

การเปลี�ยนระดับพลังงานในขณะอยูใ่นขั �นตอนการเรง่ความรอ้นอยา่ง
รวดเร็ว  
▪ หัวเตาที�เกี�ยวขอ้งจะตอ้งเปิดการทํางานอยู ่และจุดแดงที�แสดง ของหัวเตา

ที�เกี�ยวขอ้ง จะตอ้งสวา่งอยู่ 
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▪ เปลี�ยนระดับพลงังาน โดยใช ้คยี ์ (D).
▪ สมัผัส คยี ์ (D) เซนเซอร ์ ซึ�งจะทําใหส้ามารถเปลี�ยนคา่ใหมไ่ปยังระดบั

พลงังานที�ตอ้งการได ้

การยกเลกิ ฟังกช์ั�น เรง่ความรอ้นอยา่งรวดเร็ว 
▪ หัวเตาที�เกี�ยวขอ้งจะตอ้งเปิดการทํางานอยู ่และจุดแดงที�แสดง ของหัวเตา

ที�เกี�ยวขอ้ง จะตอ้งสวา่งอยู่ 
 สมัผัส คยี ์(C). 

การต ั�งเวลา แผงวงจร จะสามารถตั �งและแสดงเวลาการทํางาน ได ้โดย หนึ�งหนา้จอ 
จะสามารถแสดง เวลาที�ตั �งของ หัวเตา แตล่ะหัวได ้
▪ สมัผัส คยี ์(L) และ (I) หนา้จอ จะโชว ์“00”, สว่นหนา้จออื�นๆ แสดง

“t”. 

▪ หลงัจากตั �งเวลา หัวเตาจะตอ้งเลอืกหัวเตาที�ตอ้งการ ภายใน 10 วนิาที
โดยเลอืกบรเิวณหัวเตาที�ตอ้งการดว้ยคยี ์(D).

▪ เลอืกเวลาที�ตอ้งการตั �งในการใชง้าน จาก 1 ถงึ 99 นาท ีดว้ยคยี ์(L)
หรอื (I).

▪ หาก ใช ้คยี ์ (I) ในการเลอืก เวลาเริ�มตน้ที�แสดง จะเป็น คา่เวลาสงูสดุ
ที� “99”

▪ เลอืก คา่ระดับพลงังานที�ตอ้งการ (จาก 1 to 9)  ดว้ยคยี ์ (D) หรอื
(C).

จดุที�ตําแหน่ง(H1) จะแสดงที�หัวเตาที�เลอืก 

ตวัตั �งเวลาจะสามารถตั �งได ้ในแตล่ะหัวเตา  เมื�อครบถงึเวลาที�ตั �งไว ้หัว
เตาที�กําหนดเวลาจะมเีสยีงเตอืนประมาณ 30 วนิาท ีและ หลงัจากนั�นจะ
ปิดการทํางานลงอตัโนมัต ิ 
หากคณุสมัผัส คยี ์(L) และ (I) พรอ้มกนั จะเป็นการปิดการทํางานของตัวตั �ง
เวลา 

การแสดงสญัลกัษณ์ความผดิพลาด และ ฟงักช์ ั-นดา้นความปลอดภยั. 

โคต้ความผดิพลาด รายละเอยีด หวัขอ้ที-เก ี-ยวขอ้งในคูม่อืการใชง้าน / การปฏบิตั ิ

FA คยี ์ล็อค 
ผดิพลาด ขดลวด
ทําความรอ้นปิด
การทํางานและ
ล็อค 

ให ้ปิด และ เปิด สวติช ์การทํางาน  
หากยังเกดิสญัลักษณ์นี� ใหต้ดิตอ่ชา่งบรกิารหลงัการขาย 
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FC คยี ์ล็อค 
ผดิพลาด ขดลวด
ทําความรอ้นปิด
การทํางานและ
ล็อค 

ปิดการ ทํางานของเตา และ ทําความสะอาดพื�นผวิเตา 
ปิด และเปิด การทํางานใหมอ่กีครั�ง 
หากยังเกดิสญัลักษณ์นี� ใหต้ดิตอ่ชา่งบรกิารหลงัการขาย 

FE เซนเซอร ์
อณุหภมูทํิางาน
ผดิพลาด   
ขดลวดทําความ
รอ้นปิดการทํางาน
และล็อค 

ปิด และเปิด การทํางานใหมอ่กีครั�ง 
หากยังเกดิสญัลักษณ์นี� ใหต้ดิตอ่ชา่งบรกิารหลงัการขาย 

Ft เซนเซอร ์
อณุหภมูทํิางาน
ผดิพลาด  
ขดลวดทําความ
รอ้นปิดการทํางาน
และล็อค 

ปิด และเปิด การทํางานใหมอ่กีครั�ง 
หากยังเกดิสญัลักษณ์นี� ใหต้ดิตอ่ชา่งบรกิารหลงัการขาย 

Fc อณุหภมูสิงูเกนิไป 
T > 96°C. 
ขดลวดทําความ
รอ้นปิดการทํางาน
และล็อค 

อยา่วาง ภาชนะที�รอ้นบนแผงควบคมุการทํางาน  รอจนกระทั�ง 
ระบบเย็นตัวลง 
ปิด และเปิด การทํางานใหมอ่กีครั�ง 
หากยังเกดิสญัลักษณ์นี� ใหต้ดิตอ่ชา่งบรกิารหลงัการขาย 

Fr รเีลยทํ์างาน
ผดิปกต ิ 
ขดลวดทําความ
รอ้นปิดการทํางาน
และล็อค 

ปิด และเปิด การทํางานใหมอ่กีครั�ง 
หากยังเกดิสญัลักษณ์นี� ใหต้ดิตอ่ชา่งบรกิารหลงัการขาย 

FH EEPROM ทํางาน
ผดิพลาด 
ขดลวดทําความ
รอ้นปิดการทํางาน
และล็อค 

ปิด และเปิด การทํางานใหมอ่กีครั�ง 
หากยังเกดิสญัลักษณ์นี� ใหต้ดิตอ่ชา่งบรกิารหลงัการขาย 

FJ คยี ์ล็อค 
ผดิพลาด  
ขดลวดทําความ
รอ้นปิดการทํางาน
และล็อค 

ปิดการ ทํางานของเตา และ ทําความสะอาดพื�นผวิเตา 
ปิด และเปิด การทํางานใหมอ่กีครั�ง 
หากยังเกดิสญัลักษณ์นี� ใหต้ดิตอ่ชา่งบรกิารหลงัการขาย 

F0 ซอฟแวร ์
ผดิพลาด 
ขดลวดทําความ
รอ้นปิดการทํางาน
และล็อค 

ปิดการ ทํางานของเตา และ ทําความสะอาดพื�นผวิเตา 
ปิด และเปิด การทํางานใหมอ่กีครั�ง 
หากยังเกดิสญัลักษณ์นี� ใหต้ดิตอ่ชา่งบรกิารหลงัการขาย 

FL คยีบ์อรด์ผดิพลาด 
มแีสงไฟจากดา้น
นอกที�สงูเกนิไปที�
แผงการทํางานที�
เป็นตว้ป้องกนัการ
คาลเิบรทของ
เซนเซอร ์ 

ปิดไฟ ทั �งหมด 
ปิด และเปิด การทํางานใหมอ่กีครั�ง 
หากยังเกดิสญัลักษณ์นี� ใหต้ดิตอ่ชา่งบรกิารหลงัการขาย 
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ขดลวดทําความ
รอ้นปิดการทํางาน
และล็อค 

FU คยี ์ล็อค 
ผดิพลาด  
ขดลวดทําความ
รอ้นปิดการทํางาน
และล็อค 

ปิดไฟ ทั �งหมด 
ปิด และเปิด การทํางานใหมอ่กีครั�ง 
หากยังเกดิสญัลักษณ์นี� ใหต้ดิตอ่ชา่งบรกิารหลงัการขาย 

การทําความสะอาดและการดแูลรกัษา เตากระจกเซรามคิ

เตากระจกเซรามคิ ควรไดรั้บการทําความสะอาด เมื�อหัวเตาเย็นตวัลงโดย
สมบรูณ์เทา่นั�น โดยเฉพาะหลงัจากการใชง้าน มฉิะนั�น เศษอาหารที�
หลงเหลอือยูห่ลงัจากการทําอาหาร อาจถกูเผาไหม ้ที�พื�นผวิหนา้เตา จาก
การใชง้านครั�งตอ่ไป  
การดแูลรักษาพื�นผวิกระจกเซรามคิ ควรใชนํ้�ายาทําความสะอาดชนดิพเิศษ 
ที�มคีณุสมบตัใินการสรา้งชั �นฟิลม์ปกป้องบนผวิหนา้กระจก 
กอ่นการใชง้าน ใหเ้ชด็ ฝุ่ นหรอืสิ�งสกปรกอื�นๆ ออกจากผวิหนา้เตา สิ�งเหลา่นี�
อาจทําใหเ้กดิรอยขดีขว่นบนผวิเตาได ้(Fig. 1). 
ขอ้ควรระวงั: การใชแ้ปรงขนเหล็ก ฟองนํ�าหยาบ หรอื สารทําความสะอาด
ที�มฤีทธิ+กดักร่อน จะสามารถทําใหเ้กดิรอยขดีขว่น บนผวิกระจกได ้พื�นผวิ
อาจถูกทําลาย หากใชส้เปรยท์ี�มฤีทธิ+กัดกร่อน หรอื สารเคมทีี�มฤีทธิ+รุนแรง
และไมเ่หมาะสม (Fig.1 and 2). 
เสน้กราฟฟิคของหัวเตาอาจถูกลบเลอืนดว้ยสารทําความสะอาดที�มฤีทธิ+กัด
กร่อน หรอืจากกน้ภาชนะที�ไมเ่รยีบ หยาบได ้(Fig. 2). 
สิ�งสกปรกและคราบตา่งๆ สามารถทําความสะอาดดว้ยผา้นุ่มเปียกหมาด 
หลงังจากนั�น ควรเชค็ตามดว้ยผา้แหง้ จนแหง้สนทิ (Fig. 3). 
คราบนํ�า สามารถกําจัดดว้ย นํ�าสม้สายฃผูสมออ่นๆ  แตห่า้มใชเ้ชค็กรอบหรอื
ขอบเตาเด็ดขาด (เฉพาะบางรุ่นที�ขอบเตาเป็นโลหะ) เนื�องจากสามารถทําให ้
ขอบหมองได ้หา้มใชส้เปรยท์ี�มฤีทธิ+กัดกร่อนหรอื สารที�มฤีทธิ+กําจัดหนิปนู 
(Fig. 3). 
คราบอาหารหนัก อาจทําความสะอาดดว้ยนํ�ายาทําความสะอาดพเิศษ 
สาํหรับเตากระจกเซรามคิ 
ปฏบิตัคํิาแนะนําจากผูผ้ลติอยา่งเคร่งครัด 
ระมัดระวงัในการกําจัดและเชด็สารทําความสะอาดที�ใช ้ออกจากหัวเตาให ้
หมด มฉิะนั�น สารที�หลงเหลอืจะถกูใหค้วามรอ้น ในการใชง้านเตาในครั�ง
ตอ่ไปและอาจทําความเสยีหายใหแ้กเ่ตาได ้(Fig. 3). 
คราบตดิแน่นอาจกําจัดดว้ย ที�ขดูทําความสะอาดที�ใชก้ับเตาเซรามคิ 
ระมัดระวงัอยา่สมัผัสพื�นผวิเตาดว้ยดา้มจับของที�ขดูอาหาร (Fig. 4). 
จับที�ขดูเศษอาหารดว้ยความระมัดระวงั 
นํ�าตาลหรอืสว่นประกอบที�มคีวามหวานจะทําลายพื�นผวิกระจกเซรามคิอยา่ง
ถาวร (Fig. 5), ดงันั�น หากมนํี�าตาลหรอืสว่นประกอบของอาหารที�มนํี�าตาล 
หกลงบนพื�นผวิเตา ใหเ้ชค็หรอืทําความสะอาดโดยทนัท ีขณะที�เตายังมี
ความรอ้นอยู่ (Fig. 4). 
การเปลี�ยนส ีหรอืจางลง ของเตาเซรามคิ ไมม่ผีลกระทบกับการทํางานและ
ความเสถยีรของเตาอาหาร อาจเกดิขึ�นได ้จากการเผาไหมข้องอาหารที�หก
ทิ�งไวบ้นเตา หรอืจากการลากภาชนะบนเตา โดยเฉพาะ กน้เตาที�ทําจาก
อะลมูเินยีม หรอืทองแดง บนพื�นหนา้เตา 

หมายเหต:ุ ความเสยีหายที�เกดิขึ�น เป็นความเสยีหายทางดา้นรูปลกัษณ์ และ
ไมม่ผีลใดๆ กระทบกบัฟังกช์ั�นการทํางาน  และ ความเสยีหายเหลา่นี� จะไม่
อยูใ่นการรับประกนัจากทางผูผ้ลติ 
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